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Gebrauchsanweisung beachten!
Dodrziavajte navod na pouzitie!
Dodrzovat navod k pouziti!
Upostevajte navodila za uporabo!
Uvazite naputak za uporabu!

Gehorschutz

Ochrana sluchu

Na usesih nosite protihrupno zad¢ito !
Nosite zastitnik za usi.

Ochrana sluchu

Warnung vor elektrischer Spannung

Vystraha pred elektrickym napatim

Varovani pfed nebezpecnym, elektrickym napétim
Opozorilo pred nevarno elektricno napetostjo
Upozorenje od opasnog elektricnog napona

Warnung vor heien Teilen
Vystraha pred horucimi ¢astami
Varovéni pfed horkym povrchem
Opozorilo pred vro€o povrsino
Upozorenje od vruce povrsine
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Allgemeine Sicherheits-
hinweise

Achtung! Beim Gebrauch
dieses Kompressors sind zum
Schutz gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grund-
satzlichen SicherheitsmaB-
nahmen zu beachten. Lesen
und beachten Sie diese Hin-
weise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

1. Halten Sie lhren Arbeits-
bereich in Ordnung

— Unordnung im Arbeits-
bereich ergibt Unfallgefahr.
. Beriicksichtigen Sie
Umgebungseinfliisse

N

— Setzen Sie den Kompressor

nicht dem Regen aus.
Benitzen Sie den Kompres-
sor nicht in feuchter oder
nasser Umgebung. Sorgen
Sie flr gute Beleuchtung.
Benitzen Sie den Kompres-
sor nicht in der Nahe von

brennbaren Fliissigkeiten oder

Gasen.
. Schiitzen Sie sich vor
elektrischem Schlag

— Vermeiden Sie Korperbe-

w

rihrung mit geerdeten Teilen,

zum Beispiel Rohren, Heiz-
kérpern, Herden, Kuhl-
schranken.
. Halten Sie Kinder fern!

— Lassen Sie andere

IN

Personen nicht den Kompres-

sor oder das Kabel berhren,
halten Sie sie von lhrem
Arbeitsbereich fern.

. Bewahren Sie lhren
Kompressor sicher auf

o

— Der unbenutzte Kompressor

sollten in trockenem,
verschlossenem Raum und
fir Kinder nicht erreichbar
aufbewahrt werden.
. Uberlasten Sie Ihren
Kompressor nicht
— Sie arbeiten besser und
sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Tragen Sie geeignete
Arbeitskleidung
— Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Sie
kénnen von beweglichen
Teilen erfaBt werden. Bei
Arbeiten im Freien sind
Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk
empfehlenswert. Tragen Sie
bei langen Haaren ein
Haarnetz.
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. Beniitzen Sie eine

Schutzbrille

— Verwenden Sie eine
Atemmaske bei stauber-
zeugenden Arbeiten.

. Zweckentfremden Sie nicht

das Kabel

— Ziehen Sie den Kompressor
nicht am Kabel, und bentitzen
Sie es nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Schutzen Sie das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

. Uberdehnen Sie nicht Ihren

Standbereich

— Vermeiden Sie abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
sicheren Stand, und halten
Sie jederzeit das Gleichge-
wicht.

. Pflegen Sie Ihren Kompres-

sor mit Sorgfalt

— Halten Sie lhren Kompres-
sor sauber, um gut und sicher
zu arbeiten. Befolgen Sie die
Wartungsvorschriften.
Kontrollieren Sie regelmaBig
den Stecker und das Kabel,
und lassen Sie diese bei
Beschadigung von einem
anerkannten Fachmann
erneuern. Kontrollieren Sie
Verlangerungskabel regel-
maBig und ersetzen Sie
beschadigte.

. Ziehen Sie den Netzstecker

— Bei Nichtgebrauch, vor der
Wartung .

. Lassen Sie keine Werkzeug-

schlissel stecken

— Uberprufen Sie vor dem
Einschalten, daB die
Schliissel und Einstellwerk-
zeuge entfernt sind.

. Vermeiden Sie unbeab-

sichtigten Anlauf

— Vergewissern Sie sich, daB
der Schalter beim Anschlu
an das Stromnetz ausge-
schaltet ist.

. Verldangerungskabel im

Freien

— Verwenden Sie im Freien
nur dafiir zugelassene und

entsprechend gekennzeich-
nete Verlangerungskabel.

. Seien Sie stets aufmerksam

— Beobachten Sie |hre Arbeit.
Gehen Sie verniinftig vor.
Verwenden Sie den Kompres-
sor nicht, wenn Sie unkon-
zentriert sind.

. Kontrollieren Sie lhren

Kompressor auf Beschéadi-
gungen

— Vor weiterem Gebrauch des
Kompressors die Schutzein-
richtungen oder leicht
beschadigte Teile sorgfaltig
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auf ihre einwandfreie und
bestimmungsgemaBe
Funktion Uberprufen. Uber-
prifen Sie, ob die Funktion
beweglicher Teile in Ordnung
ist, ob sie nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind.
Samtliche Teile missen
richtig montiert sein und alle
Bedingungen des Gerates zu
gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvor-
richtungen und Teile sollen
sachgemaB durch eine
Kundendienstwerkstatt
repariert oder ausgewechselt
werden, soweit nichts anderes
in den Betriebsanleitungen
angegeben ist. Beschadigte
Schalter miissen bei einer
Kundendienstwerkstatt ersetzt
werden. Beniitzen Sie keine
Werkzeuge, bei denen sich
der Schalter nicht ein- und
ausschalten laBt.

. Achtung!

— Zu lhrer eigenen Sicherheit,
beniitzen Sie nur Zubehor und
Zusatzgerate, die in der
Bedienungsanleitung ange-
geben oder vom Hersteller
empfohlen oder angegeben
werden. Der Gebrauch
anderer als der in der Be-
dienungsanleitung oder im
Katalog empfohlenen Einsatz-
werkzeuge oder Zubehére
kann eine personliche
Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.

. Reparaturen nur vom

Elektrofachmann
Reparaturen dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausge-
fahrt werden, andernfalls
kénnen Unfalle fur den
Betreiber entstehen.

. SchlieBen Sie die Staub-

absaug-Einrichtung an

— Wenn Vorrichtungen zum
AnschluB von Staubab-
saugeinrichtungen vorhanden
sind, Uberzeugen Sie sich,
daB diese angeschlossen und
benutzt werden.

. Gerausch

Das Gerausch am Arbeits-
platz kann 85 dB (A) tber-
schreiten. In diesem Fall sind
Schallschutzmassnahmen fir
den Bedienenden erforderlich.

Bewahren Sie die
Sicherheitshinweise gut auf.
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Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte die Anleitung sorgféltig durch!

Technische Daten EURO 4000/1
NetzanschluB 230 V ~50 Hz
Motorleistung kW/PS 2,0/27
Kompressor-Drehzahl min™ 1500
Betriebsdruck bar 10
Druckbehéltervolumen (in Liter) 50
Theo. Ansaugleistung I/min. 275
Schalleistungspegel LWA in dB (A) 97
Schalldruckpegel LPA in dB (A) 76
Schutzart IP 20
Gerategewicht in kg 52
Art.-Nr.: 40.203.50
I-Nr. 01034

Hinweise zur
Aufstellung

@ Uberpriifen Sie das Gerét auf
Transportschaden. Etwaige
Schéaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem
der Kompressor angeliefert
wurde.

@ Vor Inbetriebnahme muB der
Olstand in der Kompressor-
pumpe kontrolliert werden.

® Die Aufstellung des Kompres-
sors sollte in der Nahe des
Verbrauchers erfolgen.

@ Lange Luftleitung und lange
Zuleitungen (Verlangerungen)
sind zu vermeiden.

@ Auf trockene und staubfreie
Ansaugluft achten.

® Den Kompressor nicht in einem
feuchten oder naBen Raum
aufstellen.

@ Der Kompressor darf nur in ge-
eigneten Raumen (gut beluftet,
Umgebungstemperatur +5° /
40°C) betrieben werden. Im
Raum durfen sich kein Staub,
keine Sauren, Dampfe, explo-
sive oder entflammbare Gase
befinden.

@ Der Kompressor ist geeignet
fir den Einsatz in trockenen
Raumen. In Bereichen, wo mit
Spritzwasser gearbeitet wird,
ist der Einsatz nicht zulassig.

Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Druckluft
und Farbspritzen

Verdichter und Leitungen
erreichen im Betrieb hohe
Temperaturen. Berlihrungen
flihren zu Verbrennungen.

Die vom Verdichter angesaugten
Gase oder Dampfe sind frei von
Beimengungen zu halten, die in
dem Verdichter zu Branden oder
Explosionen fiihren kénnen.

Beim L6sen der Schlauch-
kupplung ist das Kupplungsstiick
des Schlauches mit der Hand
festzuhalten, um Verletzungen
durch den zuriickschnellenden
Schlauch zu vermeiden.

Bei Arbeiten mit der Ausblas-
pistole Schutzbrille tragen. Durch
Fremdkorper und weggeblasene
Teile kénnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

Mit der Ausblaspistole keine
Personen anblasen oder Kleidung
am Korper reinigen.

Sicherheitshinweise
beim Farbspritzen
beachten!

@ Keine Lacke oder Lésungs-
mittel mit einem Flammpunkt
von weniger als 21° C
verarbeiten.

@ Lacke und Lésungsmittel nicht
erwarmen.

@ Werden gesundheitsschadliche
Flissigkeiten verarbeitet, sind
zum Schutz Filtergerate
(Gesichtsmasken) erforderlich.
Beachten Sie auch die von den
Herstellern solcher Stoffe ge-
machten Angaben uber
SchutzmaBnahmen.

@ Wahrend des Spritzvorgangs
sowie im Arbeitsraum darf nicht
geraucht werden. Auch
Farbdampfe sind leicht
brennbar.

@ Feuerstellen, offenes Licht oder
funkenschlagende Maschinen
dirfen nicht vorhanden bzw.
betrieben werden.

@ Speisen und Getranke nicht im
Arbeitsraum aufbewahren oder
verzehren. Farbdampfe sind
schadlich.

@ Die auf den Umverpackungen
der verarbeiteten Materialien
aufgebrachten Angaben und
Kennzeichnungen der Gefahr-
stoffverordnung sind zu be-
achten. Gegebenenfalls sind
zusétzliche SchutzmaBnahmen
zu treffen, insbesondere ge-
eignete Kleidung und Masken
zu tragen.
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® Der Arbeitsraum muB groBer
als 30 m* sein und es muB
ausreichender Luftwechsel
beim Spritzen und Trocknen
gewahrleistet sein. Nicht gegen
den Wind spritzen.
Grundsétzlich beim Verspritzen
von brennbaren bzw.
gefahrlichen Spritzgltern die
Bestimmungen der ortlichen
Polizeibehorde beachten.

@ In Verbindung mit dem PVC-
Druckschlauch keine Medien
wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid ver-
arbeiten (verminderte
Lebensdauer).

Betrieb von Druckbe-
héltern nach Druckbe-
hélterverordnung

-

. Wer einen Druckbehélter be-
treibt, hat diesen in einem
ordnungsgemafBen Zustand
zu erhalten, ordnungsgeman
zu betreiben, zu berwachen,
notwendige Instandhaltungs-
und Instandsetzungsarbeiten
unverziglich vorzunehmen
und die den Umsténden nach
erforderlichen Sicherheits-
maBnahmen zu treffen.

N

. Die Aufsichtsbehérde kann im
Einzelfall erforderliche Uber-
wachungsmaBnahmen an-
ordnen.

. Ein Druckbehélter darf nicht
betrieben werden, wenn er
Méngel aufweist, durch die
Beschéftigte oder Dritte
gefahrdet werden.

w

>

Der Druckbehalter ist regel-
maBig auf Beschadigungen,
wie z. B. Rost zu kontrollieren.
Stellen Sie Beschadigungen
fest, so wenden Sie sich bitte
an die Kundendienstwerkstatt.

Zur Inbetriebnahme
Montage der Laufréder:

Die beiliegenden Laufrader
muissen entsprechend der
Zeichnung 1 montiert werden.
Achten Sie darauf, dass das
Ventil auBen liegt.

6
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Montage Gummipuffer:

Die beiliegenden Gummipuffer
mussen entsprechend der
Zeichnung 2 am StiitzfuB montiert
werden.

Austausch OlverschluB und
Montage Luftfilter:

Entfernen Sie mit einem Schrau-
benzieher den Deckel der Olein-
flléffnung und setzen Sie den
beiliegenden VerschluBstopfen
(2) in die Oleinfulloffnung.

Wechseln des Lufifilters:
Schrauben Sie die Schraube am
Luftfilter ab. Der Luftfilter (1) kann
nun seitlich von der Pumpe
gelost werden.

Seite 6

Elektrischer AnschluB:

Der Kompressor ist mit einer
Netzleitung mit Schutz-
kontaktstecker ausgeriistet.
Dieser kann an jeder Schutz-
kontaktsteckdose 230V ~ 50 Hz,
welche mit 16 A abgesichert ist,
angeschlossen werden. Der
Motor ist gegen Uberlast mit
einem Thermoliber-

lastschalter geschiitzt. Bei Uber-
schreiten des Nennstroms
schaltet der Uberlastschalter ab.
Nachdem der Uberlastschalter
abgeschaltet hat, sollte der
Druckschalter ausgeschaltet wer-
den (siehe Bild 4). Nach einer
kurzen Abkiihlpause schaltet sich
der Uberlastschalter wieder ein.
Durch Driicken des Ein-/Aus-
Schalters am Druckschalter kann
der Kompressor wieder einge-
schaltet werden.

Lange Zuleitungen, sowie
Verlangerungen, Kabeltrommeln
usw. verursachen Spannungabfall
und kénnen den Motoranlauf
verhindern. Bei niedrigen
Temperaturen unter 0°C ist der
Motoranlauf durch Schwer-
gangigkeit gefahrdet.

Erklarung der Druckluftarmatur
Druckschalter

Sicherheitsventil

Manometer (ablesen des
Kesseldrucks)

Manometer (eingestellter Druck
kann abgelesen werden)
Druckminderer
(Druckeinstellung)

6 Ein/Aus - Schalter

& wN =

o
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® Nachspannen des
Keilriemens:
Netzstecker ziehen.
Entfernen Sie den
Keilriemenschutz.
Lésen Sie die vier Motorbe-
festigungsschrauben und
driicken Sie den Motor mit
einem Holzkeil zwischen
Pumpe und Motor nach hinten,
bis der Keilriemen so gespannt
ist, daB dieser noch ca. 1-2 cm
mit den Fingern durchgedriickt
werden kann.

Wartung und Pflege

® Kondenswasser:
Das Kondenswasser ist taglich
durch Offnen des Entwasse-
rungsventils (Bodenseite des
Druckbehélters) abzulassen.

@ Sicherheitsventil:
Das Sicherheitsventil ist auf
héchstzulassigen Druck des
Druckbehalters eingestellt.
Es ist nicht zulassig, das
Sicherheitsventil zu verstellen
oder dessen Plombe zu
entfernen. Damit das Sicher-
heitsventil im Bedarfsfall richtig
funktioniert, sollte dies von Zeit
zu Zeit betatigt werden. Drehen
Sie die Réandelschraube soweit
nach Links, bis die Druckluft
hérbar abblast. Danach die
Réndelschraube nach rechts
bis zum Anschlag drehen und
von Hand festziehen.

23.1 006

@ Olstand regelmaBig
kontrollieren:
Der Olstand muB im Schauglas
zwischen dem roten Olstands-
kontrollpunkt und dem oberen
Rand des Schauglases
sichtbar sein.
Olwechsel: Empfohlenes Ol:
SAE 15W/40 oder gleich-
wertiges
Die Erstfiillung soll nach 100
Betriebsstunden gewechselt
werden. Danach ist alle 500
Betriebsstunden das Ol
abzulassen und neues
nachzufillen.

® Olwechsel:
Schalten Sie den Motor ab und
ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose. Nachdem
Sie den eventuell vorhandenen
Luftdruck abgelassen haben,
kénnen Sie die OlablaB-
schraube an der Verdichter-
pumpe herausschrauben. Da-
mit das Ol nicht unkontrolliert
herauslauft, halten Sie eine
kleine Blechrinne darunter und
fangen Sie das Ol in einem
Behalter auf.
Falls das Ol nicht vollstandig
herauslauft empfehlen wir den
Kompressor ein wenig zu
neigen.

Das Altél entsorgen Sie bei
einer entsprechenden
Annahmestelle fiir Altol.

Ist das Ol herausgelaufen,
drehen Sie die OlablaB-
schraube / Schauglas wieder
ein.

Fullen Sie das neue Ol ein, bis
der Olstand im Schauglas den
roten Punkt erreicht hat. An-
schlieBend setzen Sie den OI-
einflillstopfen wieder ein..

15:31 Uhr
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1 Filter

2 Oleinfiillstopfen
3 OlablaBschraube
4 Schauglas

1% L
zog i

® Reinigung des Ansaudfilters
Der Ansaudfilter verhindert das
Einsaugen von Staub und
Schmutz. Es ist notwendig,
diesen Filter mindestens alle
300 Betriebsstunden zu
reinigen. Ein verstopfter
Ansaudfilter verhindert die
Leistung des Kompressors
erheblich.
Der Filter kann entsprechend
Bild 3 entnommen werden.
Filter mit Waschbenzin
auswaschen und wieder
einsetzen.

Achtung! Warten Sie bis der
Verdichter vollstandig
abgekiihlt ist!
Verbrennungsgefahr!
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Druckschalter-
einstellung
Der Druckschalter ist werkseitig
eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar
Ausschaltdruck 10 bar

Mégliche Ausfall-
ursachen

welche zu einer Uberlastung

des Motors und damit zum An-

sprechen des Uberlastschutzes

fihren:

@ Zu hohe Netzspannung

@ Zu hohe Umgebungs-
temperaturen und unge-
niigende Luftzufuhr

@ Defekte Verdichterventile oder

undichtes Ruckschlagventil
@ Olstand minimal, Pleuellager

schwergéngig
Wechselstrommotoren nach der

SPK4 23.1 006 15:31 Uhr

bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte
Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen
Sie im Fachgeschéft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!

Abkiihlpause wieder einschalten.
Vermeiden Sie das Beriihren von
heiBen Aggregatteilen und Rohr-
leitungen.

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung

sollten folgende Angaben

gemacht werden:

® Typ des Gerétes

@ Artikelnummer des Gerétes

@ |dent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteil-Nummer des
erforderlichen Ersatzteils

Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer
Verpackung um
Transportschaden zu verhindern.
Diese Verpackung ist Rohstoff
und ist somit wieder verwendbar
oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefihrt werden.

Das Gerét und dessen Zubehor

Seite
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VSeobecné
bezpecnostné predpisy

Pozor! Pri pouziti tohto kompresora
je potrebné kvéli ochrane pred
elektrickym urazom,
nebezpe&enstvom zranenia a
nebezpecenstvom vzniku poziaru,

bezpeénostné opatrenia. Pred
pouzivanim tohto pristroja si
predcitajte a dodrziavajte tieto
pokyny.

1.

UdrZujte vaSe pracovisko
vzdy v ¢istom stave

- Neporiadok na pracovisku
moze spdsobit nebezpecenstvo
urazu

Dbajte na vplyvy okolia

- Nevystavujte kompresor
pristroj dazd'u. Nepouzivajte
kompresor vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Postarajte sa o
dobré osvetlenie. Nepouzivajte
kompresor v blizkosti horfavych
tekutin alebo plynov.

Chraiite sa pred elektrickym
urazom

- Zabrarite telesnému dotyku

s uzemnenymi predmetmi, ako
napriklad potrubnymi rarami,
radiatormi, pecami, chladni¢kami.
Zabrante pristup detom!

- Nedovolte inym osobam dotykat
sa kompresora alebo kablu po¢as
préce, zabrarite im vstupu do
vasej pracovnej oblasti.
Ukladajte V4§ kompresor na
bezpeénom mieste

- Nepouzivany kompresor by
mal byt uskladneny v suchej,
uzatvorenej miestnosti a

mimo dosahu deti.
Nepretazujte Vas

kompresor

- Praca je dokladnejsia a
bezpeénejsia v rozmedzi
uvedeného vykonu pristroja..
Pri praci pouzivajte vhodny
pracovny odev

- Nenoste pri praci s

pristrojom volné oblecenie
alebo $perky. Mozu byt totiz
zachytené pohyblivymi
suciastkami pristroja. Pri
pracach vonku sa odporucaju
gumené rukavice a
protiSmykova pevna obuv. Ak
mate dihé vlasy, pouzivajte
sietku na vlasy.

Pouzivajte ochranné

okuliare

- Pri prasnych pracach

o
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pouzivajte dychaciu masku.
Nepouzivajte kabel na iné Géely
- Nenoste vas kompresor
zaveseny za elektricky kabel a
nepouzivajte ho aby ste nim
vytiahli zastréku zo zasuvky.
Chrarite elektricky kabel pred
teplom, olejom a ostrymi hranami.

. Dbajte na spravny postoj pri

praci

- Vystrihajte sa abnormalneho
drzania tela. Postarajte sa o
bezpeény postoj pri praci a dbajte
neustéle na rovnovahu.

. Dékladne oSetrujte Vas

kompresor

- Udrzujte Vas kompresor vzdy
cisty, aby ste mohli pracovat
dokladne a bezpecne.
Dodrziavajte predpisy pre Udrzbu.
Pravidelne kontrolujte zastréku a
kabel, a pri eventudlnom
poskodeni ich nechajte vymenit
autorizovanym odbornikom.
Pravidelne kontrolujte prediZzovaci
kébel a nahradte kéble, ktoré st
poskodené.

Vytiahnite elektricky kabel zo
siete

- ked pristroj nepouzivate a pred
udrzbou

Nezabudnite v pristroji
zastréené nastrojové kl'ice

- Pred zapnutim vzdy skontrolujte,
Ze sa na pristroji nenachadzaju
Ziadne kl'i¢e a nastavovacie
nastroje.

Zabraiite samovolnému
rozbehnutiu pristroja

- PresvedCite sa o tom, Ze je
spinac pri pripojke na elektricku
siet vypnuty.

PrediZovaci kabel vo vonkajSom
prostredi

Pri praci vonku pouzivajte len také
predlzovacie kable, ktoré st na
také pouzitie uréené a su aj
prisluSne oznacené.

. Bud'te vzdy pozorny

Pozorujte vzdy Vasu pracu.
Postupuijte vzdy rozumne.
Nepouzivajte kompresor vtedy,
ked' sa na pracu nemozete
koncentrovat.

. Pravidelne kontrolujte pripadné

Vasho P!
- Pred dal$im pouzivanim
kompresora starostlivo
skontrolovat, &i su ochranné
zariadenia alebo l'ahko poskodené
suciastky stale v nalezitom
funk&énom stave podla predpisov.
Skontrolujte, ¢i je funkcia
v8etkych pohyblivych dielov

15:31 Uhr
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pristroja v poriadku, t.j. &i

nedochddza k ich blokovaniu
alebo nie st poskodené. VSetky
diely musia byt spravne
namontované a musia sa
dodrziavat véetky podmienky na
pouzivanie pristroja. Poskodené
ochranné zariadenia a suciastky
by mali byt odborne opravené
alebo vymenené v zakaznickom
servise, pokial nie je v pokynoch a
névodoch na obsluhu uvedené
inak. Poskodené spinace musia
byt nahradené v zakaznickom
servise. V Ziadnom pripade
nepouzivajte pristroje, ak na nich
nie je mozné vypnut a zapnut ich
vypinac.

. Pozor!

Pouzivajte kvoli vasej vlastnej
bezpeénosti vzdy len
prislusenstvo a pridavné
zariadenia, ktoré st uvedené v
névode na obsluhu alebo st
odporuéané a uvadzané
vyrobcom pristroja. Pouzitie
obrabacich nastrojov alebo
prisluenstva, ktoré nie st
uvedené v navode na obsluhu
alebo v katalégu, moze pre vas
osobne znamenat vznik
eventualneho nebezpecenstva
zranenia

. Opravy smu byt vykonavané len

odbornym elektrotechnikom
- Opravy smie vykonavat len
odborny elektrikar, v opa¢nom
pripade méze dojst k Urazu
obsluhujuicej osoby.

. Zapojte zariadenie na odsavanie

prachu

- Ked' sa na pristroji nachadzaju
pripravky na zapojenie zariadeni
na odsavanie prachu, presvedcite
sa o tom, Ze je mozné tieto
zariadenia pripojit a pouzivat ich.
Hluk

Hluk na pracovisku méze pri praci
presiahnut 85 dB (A). V tomto
pripade su pre obsluhujuceho
potrebné opatrenia proti hluku.

Starostlivo uschovaijte tieto
bezpe&nostné predpisy.
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Pred uvedenim do prevadzky si prosim starostlivo precitajte tento navod!

Technické udaje EURO 4000/1
Sietové pripojenie 230V ~ 50 Hz
Vykon motora kW/PS 2,0/27
Otacky kompresora min™! 1500
Prevadzkovy tlak v baroch 10
Objem tlakovej nadrze (v litroch) 50

Teo. nasavaci vykon I/min. 275
Hladina akustického vykonu LWA v dB (A) 97
Hiadina akustického tlaku LPA v dB (A) 76

Druh ochrany IP 20
Hmotnost pristroja v kg 52

C. vyr.: 40.203.50

1. 6. 01034

Pokyny pre umiestnenie
pristroja

@ Skontrolujte pripadné
poskodenie transportom.
Akékolvek poskodenia ihned’
ohlaste dopravnej spolo¢nosti,
ktora dodala zakupeny
kompresor.

@ Pred prvym uvedenim do
prevadzky musi byt
skontrolovany stav oleja v
Cerpadle kompresora.

@ Postavenie kompresora by sa
malo uskutocnit v blizkosti
spotrebica.

® DlIhé vzduchové vedenie a dlhé
privodné vedenia (predlzovacie
vedenia) sa neodporucajd.

@ Dbat na suchy a bezprasny
nasavany vzduch.

@ Neumiestriujte kompresor vo
vlhkej alebo mokrej miestnosti.

@ Kompresor smie byt pouzivany
len vo vhodnych miestnostiach
(dobre vetranych, s teplotou
okolia +5 °C/40 °C). V
miestnostiach sa nesmie
nachéadzat prach, kyseliny,
vypary, explozivne alebo
zapalné plyny.

@ Kompresor je vhodny pre
pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach,

10

kde sa pracuje so striekajlicou
vodou, je pouzitie pristroja
zakazané.

Bezpecnostné pokyny
pre pracu so stlacenym
vzduchom a striekanie
farby

Kompresor a vedenia dosahuiju
pocas prevadzky vysoku teplotu.
Kontakt mdze viest k popéleniu.
Plyny alebo vypary nasaté
kompresorom nesmu obsahovat
primesi, ktoré by mohli v
zahustovadi viest k vzniku
poziarov alebo explézii.

Pri uvolfiovani spojky hadice sa
musi spojka na hadici drzat
pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym
uderom hadice.

Pri préci s vyfukovacou pistolou
pouzivat ochranné okuliare.
Cudzimi telesami a odfuknutymi
Gastami je lahko mozné sposobit
pripadné zranenia.

Vyfukovacou pistolou
nesmerovat prid vzduchu na
osoby alebo na odev na tele.

Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny pri
striekani farby!

@ Nespracovavajte nikdy laky
alebo riedidla s bodom
vzplanutia niz§im ako 21 °C.

@ Laky a riedidla neohrievat.

@ Ak sa spracovavaju zdraviu
Skodlivé tekutiny, st potrebné
za Ucelom ochrany filtracné
pristroje (masky na tvar).
Prosim dbajte na udaje
vyrobcu tychto pouzitych latok
o potrebnych ochrannych
opatreniach.

@ Pocas procesu striekania a ani
Vv pracovnej miestnosti sa
nesmie fajéit. Taktiez vypary
farieb st lahko horlavé.

@ Ohniska, otvorené svetlo alebo
iskriace pristroje sa tu nesmu
vyskytovat resp. byt
prevadzkované.

@ Jedla a napoje neskladovat ani
nekonzumovat v pracovnej
miestnosti. Vypary farieb su
Skodlivé.

@ Je potrebné dbat na Gdaje a
oznacenia podla smernic o
nebezpecnych latkach
uvedené na obaloch
spracovavanych materialov.
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V pripade, ie to je potrebné, sa
musia urobiE dodatodné
opatrenia, predovko.etk' m
pouiivaE vhodn™ odev a
ochranné masky.

@ Pracovna miestnost musi byt
vécsia ako 30 m3 a musi byt
zabezpecené dostato¢na
vymena vzduchu pri striekani a
suseni. Nestriekat proti vetru.
Zasadne dodrziavat pri
striekani horfavych resp.
nebezpecnych tekutych
materialov dodrziavat predpisy
miestneho policajného zboru.

@ V spojeni s tlakovou hadicou z
PVC nespracovavat Ziadne
média ako su napr. testovaci
benzin, butylalkohol a
metylénchlorid (znizena
zivotnost hadice).

Prevadzka tlakovych
nadrzi podl'a nariadenia
o tlakovych nadrziach

1. Prevadzkovatel tlakovej nadrze
musi nadrz udrziavat v dobrom
stave podla predpisov,
spravne vykonavat jej
prevéadzku, kontrolovat ju,
realizovat nevyhnutné
udrzbové prace a opravy v
pripade potreby a podla
okolnosti zaviest potrebné
bezpecnostné opatrenia.

. Dozorny Urad méze v
jednotlivych pripadoch nariadit
kontrolné opatrenia.

. Tlakova nadrz sa nesmie
prevadzkovat vtedy, ked sa na
nej vyskytuju nedostatky, ktoré
by mohli ohrozovat
zamestnancov alebo iné
osoby.

. Tlakové nadoba sa musi
pravidelne kontrolovat, &i sa na
nej nenachadzaju
poskodenia, ako napr. hrdza.
V pripade, Ze sa zistia
poskodenia, obratte sa prosim
na zakaznicky servis.

N

w

I
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K uvedeniu do prevadzky

weh k

PriloZzené pojazdné kolieska sa
musia namontovat podra obrazku
1.Dbajte na to, aby ventil lezal na
vonkaj$ej strane.

15:31 Uhr

Montaz gumeného dorazu:
PriloZzené gumené dorazy sa
musia namontovat podrla obrazku
2 na podstavcovl nohu.

Vymena olejového uzaveru a
montaz vzduchového filtra:
Odstrarite pomocou skrutkovaca
vrchnék z otvoru pre plnenie oleja
a nasadte prilozenu uzatvaraciu
zétku (2) do olejového plniaceho
otvoru.

Vymena vzduchového filtra:
Odskrutkujte kryci vrchnak z
tlakového spinaca (5). Vzduchovy
filter (1) sa teraz moéze postranne
naskrutkovat na erpadlo alebo
uvolnit.

Seite 11

Elektrické pripojenie:

Kompresor je vybaveny sietovym
elektrickym kablom so zastrékou
s ochrannym kontaktom. Tato
zéstréka moze byt zapojena na
kazdej zasuvke s ochrannym
vodi¢om 230 V ~ 50 Hz, ktora je
zabezpecena istenim s hodnotou
16 A. Motor je zabezpeceny proti
pretazeniu tepelnym zatazovym
ochrannym spina¢om. Pri
prekro¢eni nominalneho pridu sa
zétazovy ochranny spina¢ vypne.
Po vypnuti ochranného spinaca
by mal byt vypnuty tlakovy
vypinac¢ (pozri obr. 4). Po kratkej
faze schladenia sa ochranny
zétazovy spina¢ znovu zapne.
Stlacenim vypinaca zap/vyp na
tlakovom spinaci sa méze
kompresor znovu zapnut. DIhé
privodné vedenia, ako aj
prediZovacie kable, kablové
bubny atd’. spésobuiju znizenie
napatia a mézu tak zabranit
rozbehnutiu motora. Pri nizkych
teplotach pod 0 °C je rozbehnutie
motora obmedzené kvoli
tazkému chodu.
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Vysvetlenie pneumatickej
armatuary

1 Tlakovy vypina¢

2 Bezpecnostny ventil

3 Manometer (odcitanie tlaku
kotla)

4 Manometer (na odcitanie
nastaveného tlaku)

5 Redukény ventil (nastavenie
tlaku)

6 Vypina¢ zap/vyp

@ Dotiahnutie klinového
remefia:
Vytiahnut kabel zo siete.
Odoberte ochranu klinového
remenia.
Uvolnite Styri skrutky, ktoré
sluzia na pripevnenie motora, a
zatlate motor dozadu
pomocou dreveného klinu
umiestneného medzi ¢erpadlo
a motor, az je klinovy remeri
napnuty tak, Zze sa méze
prstami zatlacit cca 1-2 cm.

Udrzba a starostlivost

® Kondenzovana voda:
Kondenzovana voda sa musi
denne vypustat otvorenim

12
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odvodfiovacieho ventilu (na
spodne;j strane tlakovej
nadrze).

@ Bezpecénostny ventil:
Bezpecnostny ventil je
nastaveny na najvyssi mozny
pripustny tlak tlakovej nadoby.
Nie je pripustné, aby sa menilo
nastavenie bezpecnostného
ventilu alebo odstrariovala z
neho plomba. Z dévodu
spravnej funkcie
bezpecnostného ventilu v
pripade potreby by sa mal
tento ventil obcas aktivovat.
Otéacajte ryhovanou skrutkou
dolava pokial nebudete
zretelne pocut unikanie
tlakového vzduchu. Potom
otodit ryhovanu skrutku
doprava az na doraz a
dotiahnut rukou.

@®Pravidelne kontrolovat stav
oleja:
Stav oleja musi byt viditelny v
priezore medzi Cervenym
kontrolnym bodom stavu oleja
a hornou hranou priezoru.
Vymena oleja: Odporucany
olej: SAE 15W/40 alebo
rovnocenny olej
Originalny na zaciatku
naplneny olej by mal byt
vymeneny po 100
prevadzkovych hodinach.
Potom sa musi kazdych 500
prevadzkovych hodin
opotrebovany olej vypustit a
doplnit novy.

@ Vymena oleja:

Vypnite motor a vytiahnite
elektricky kabel zo zasuvky. Po
vypusteni pripadného
pritomného vzduchového tlaku
mozete odskrutkovat olejovi
vypustaciu skrutku na
kompresorovom ¢erpadle. Aby
olej nemohol nekontrolovane
vytekat von, podlozte pod
motor plechovy Zlab a zachytte
olej vo vhodnej nadobe.

Ak olej nevytedie Uplne cely
von odporu¢ame mierne
naklonenie kompresora.

15:31 Uhr
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Stary olej odstraiite v
prislusnom zbernom mieste pre
opotrebovany olej.

Ak je olej uplne odvedeny, znovu
zaskrutkujte olejovu vypustaciu
skrutku/priezor.

Napliite novy olej, az kym stav
oleja viditelny v priezore
nedosiahne ¢erveny bod.
Nakoniec znovu nasadte vrchnak
krytu naplfiovania oleja.

1 Filter

2 Zatka pre napifianie oleja
3 Olejova vypustacia skrutka
4 Priezor

@ Vycistenie nasavacieho filtra
| Nasavaci filter zabraruje
nasavaniu prachu a nedistot.
Je potrebné, aby sa tento filter
Gistil kazdych 300
prevadzkovych hodin. Upchaty
nasavaci filter zna¢ne redukuje
piny vykon kompresora.

Filter mdZe byt odmontovany
podrla obrazku 3. Filter
vyplachnut Cistiacim benzinom
a znovu nasadit.

Pozor! Pockajte, kym je
kompresor upine
vychladnuty!
Nebezpecenstvo popalenia!
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Nastavenie tlakového
vypinaca
Tlakovy vypina¢ je nastaveny
vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 6 bar
Vypinaci tlak 10 bar

Mozné pri€iny poruchy
ktoré vedu k pretazeniu motora a
tym padom k spusteniu ochrany
proti pretazeniu na pristroji:
@ Prili§ vysoké sietové napatie.
@ Prilis vysoké teploty okolia a
nedostato¢ny prisun vzduchu.
® Defektné kompresorové ventily
alebo netesny spatny ventil.

@ Minimalny stav oleja,
tazkochodné ojni¢né lozisko
Motory na striedavy prud po faze

vychladnutia znovu zapnite.
Zabrarnte dotyku hortcich dielov
agregatu a potrubnych vedeni.

Objednanie nahradnych
dielov

Pri objednavani nahradnych

dielov je potrebné uviest

nasledovné udaje:

@ Typ pristroja

@ Vyrobné ¢islo pristroja

@ |dentifikacné &islo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného
dielu

23.1 006 15:31 Uhr Seite

Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za
Ucelom zabranenia poskodeniu
pri transporte. Tento obal je
vyrobeny zo suroviny a tym
padom je ho mozné znovu pouZit
alebo sa méze dat do zberu na
recykléaciu surovin.

Pristroj a jeho prisluSenstvo sa
skladaju z réznych materialov,
ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte
na vhodnu likvidaciu $pecialneho
odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych
uradoch!

13
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Vseobecné bezpecnostni

pokyny

Pozor! P¥i pouziti tohoto

kompresoru je tfeba na

ochranu proti Gderu
elektrickym proudem,
nebezpeci urazu a pozaru dbat
nasledujicich bezpeé lich
opatieni. Piectéte si a dbejte
téchto pokyn, jesté nez
zacnete pfistroj pouzivat.

1. Udrzujte pracovisté v
poradku
- Neporadek na pracovisti
predstavuje nebezpecéi Urazu.

2. Berte na védomi vlivy
prostiedi
- Nevystavujte kompresor
desti. Nepouzivejte
kompresor ve vihkém nebo
mokrém prosttedi. Postarejte
se o dobré osvétleni.
Nepouzivejte kompresor v
blizkosti hoflavych kapalin
nebo plynd.

3. Chraiite se pred iderem
elektrickym proudem
- Vyhybejte se télesnému
kontaktu s uzemnénymi
¢astmi, napf. rourami,
topnymi télesy, sporaky,
lednickami.

4. Nepoustéjte do blizkosti
déti!

- Nenecheite jiné osoby
dotykat se kompresoru a
kabelu, nepoustéijte je na své
pracovisté.

5. Kompresor uschovavejte
bezpeéné
- Nepouzivany kompresor by
mél byt ulozen v suché,
uzaviené mistnosti a
nedosazitelné pro déti.

6. Kompresor nepretézujte
- Lépe a bezpecnéji se
pracuje v udaném rozsahu
vykonu.

7. Noste vhodné pracovni
oble¢eni
- Nenoste $iroké obleceni a
Sperky. Mohly by byt
zachyceny pohyblivymi
¢astmi. Pri praci na volném
prostranstvi jsou vhodné
gumové rukavice a pevna
neklouzajici obuv. V pfipadé
dlouhych vlast noste
vlasovou sit’ku.

8. Pouzivejte ochranné bryle
- P¥i prasnych pracich
pouzivejte ochrannou
dychaci masku.

23.1 006

Nepouzivejte kabel pro jiné
ucely

- Nenoste naradi za kabel a
nepouzivejte ho na vytazeni
zastréky ze zasuvky. Chrarite
kabel pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

. Nezaujimejte na pracovisti

nevhodnou polohu

- Vyhybejte se abnormalnimu
drzeni téla. Zajistéte
bezpecny postoj a udrzujte v
kazdém okamziku rovnovéhu.

. Kompresor peclivé

oSettujte

- Udrzujte kompresor ¢isty,
abyste mohli dobre a
bezpecné pracovat. Dbejte
predpist na udrzbu.
Pravidelné kontrolujte
zastrcku a kabel a v pripadé
poskozeni je nechejte obnovit
uznanym odbornikem.
Pravidelné kontrolujte
prodluzovaci kabel a
poskozeny nahrad’te.

. Vytahnéte sit'ovou zastrcku

- Pfed nepouzivanim, pred
udrzbou.

. Nenechejte zastréené

zadné klice pro naradi

- Pfed zapnutim
prekontrolujte, zda jsou klice
a sefizovaci nafadi
odstranény.

. Vyhybejte se nechténému

nabéhu

- Pfesvédcte se, ze je pfi
pfipojeni na elektrickou sit’
vypina¢ vypnut.

. ProdluZovaci kabel na

volném prostranstvi

- Na volném prostranstvi
pouzivejte pouze pro to
schvalené a pfislusné
oznacené prodluZovaci
kabely.

. Bud’te stale pozorni

- Pozorujte svoji préci.
Pracuijte rozumné.
Nepouzivejte naradi, kdyz
jste nekoncentrovani.

. Zkontrolujte sviij

kompresor na poskozeni

- Pred dal$im pouZitim
kompresoru peclivé
prekontrolovat bezvadnou
funkci a pfislusnou funkci
ochrannych zafizeni nebo
lehce poskozenych ¢asti.
Prekontrolujte, zda je v
poradku funkce pohyblivych
Casti, jestli neuvazly nebo

15:31

18.

19.

20.

21.
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jestli nejsou poskozeny.
V8echny ¢asti musi byt
spravné namontovany a
poskytovat v§echny
podminky pfistroje.
Poskozena bezpeénostni
zafizeni a ¢asti by mély byt
opraveny nebo vyménény
dilnou zékaznického servisu,
pokud neni v navodech k
pouziti stanoveno jinak.
Poskozené vypinace musi byt
nahrazeny v dilné
zékaznického servisu.
Nepouzivejte naradi, u
kterého nelze vypina¢ za- a
vypnout.

Pozor!

- Pro Vasi vlastni bezpe¢nost
pouzivejte jen pfislusenstvi a
pridavné pristroje, které jsou
udany v navodu k pouziti
nebo vyrobcem naradi
doporuceny nebo udany.
Pouziti jinych, nez v ndvodu k
pouziti nebo v katalogu
doporuéenych nastrojtl nebo
prislugenstvi, miize pro Vas
znamenat osobni nebezpeci
Urazu.

Opravy jen od odborného
elektrikare

- Opravy smi provadét pouze
odborny elektrikat, v jiném
pfipadé muze vzniknout pro
provozovatele nebezpedi
Urazu.

Napojte zafizeni na
odsavani prachu

- Pokud jsou k dispozici
zafizeni na pfipojeni zafizeni k
odsavani prachu, presvédéte
se, zda jsou tato pfipojena a
pouzivana.

Hiuk

Hluk na pracovisti maize
presahovat 85 db (A). V
tomto ptipadé jsou pro
obsluhu nutna ochranna
opatieni proti hluku.

Dobve si
bezpeénostni pokyny
uschovejte.
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Pfed uvedenim do provozu si prosim peclivé prec¢téte tento navod!

Technicka data EURO 4000/1
Pfipojeni na sit’ 230V ~ 50 Hz
Vykon motoru kW/PS 2,0/2,7
Pocet otacek kompresoru min! 1500
Provozni tlak bar 10

Objem tlakové nadoby (v litrech) 50

Teor. saci vykon I/min 275

Hladina akustického vykonu LWA v dB (A) 97

Hladina akustického tlaku LPA v dB (A) 76

Zplsob kryti IP 20
Hmotnost pfistroje v kg 52

Art. &.: 40.203.50

I ¢ 01034

Pokyny k umisténi

@ Prekontrolujte pfistroj, zda
nebyl pfi transportu poskozen.
Pfipadné skody ihned nahlasit
dopravci, ktery kompresor
dodal.

@ Pied uvedenim do provozu
musi byt pfekontrolovan stav
oleje v erpadle kompresoru.

@ K umisténi kompresoru by
mélo dojit v blizkosti
spotrebice.

@ Je tfeba se vyvarovat dlouhych
vzduchovych vedeni a
dlouhych pfivodnich vedeni
(prodlouzeni).

@ Je tfeba dbat na suchy a
bezprasny naséavany vzduch.

@ Kompresor neumist’ovat ve
vlhké nebo mokré mistnosti.

@ Kompresor smi byt pouzivan
pouze ve vhodnych prostorech
(dobte vétrané, teplota okoli
+5°/+40 °C). V prostoru se
nesmi vyskytovat zadny prach,
kyseliny, plyny, explozivni
nebo vznétlivé plyny.

@ Kompresor je vhodny pro
pouzivani v suchych
prostorech. V oblastech, kde je
pracovano se stfikajici vodou,
neni pouzivani dovoleno.

Bezpec¢nostni pokyny
pro praci se stlaCenym
vzduchem a pri stfikani
barvy

Kompresor a vedeni dosahuiji pfi
provozu vysokych teplot. Doteky
vedou k popalenim.

Kompresorem nasdavané plyny
nebo pary je treba udrzovat
prosté pfimési, které by mohly
vést v kompresoru k pozariim
nebo vybuchdm.

P¥i uvolnéni hadicové spojky je
tfeba spojku hadice drzet rukou,
aby se zabranilo zranénim
zplsobenym vymrsténim hadice.

P¥i pracich s vyfukovaci pistoli
nosit ochranné bryle. Cizi télesa a
odfoukavané ¢asti mohou lehce
zpUsobit zranéni.

Vyfukovaci pistoli nefoukat na
osoby nebo necistit odév na téle.

Dodrzovat bezpeénostni
pokyny pfi stfikani barvy!

® Nezpracovavat zadné laky
nebo rozpoustédla s teplotou
vzplanuti mensi nez 21 °C.

@ Laky a rozpoustédla
nezahfivat.

@ Pokud jsou zpracovavany
zdravi skodlivé kapaliny, jsou
na ochranu nutné filtracni
pfistroje (obli¢ejové masky).

Dodrzujte také udaje o
bezpec¢nostnich opatfenich
vyrobcl téchto latek.

@ Béhem sttikani, jako téz v
pracovni mistnosti je zakdzano
koureni. Také pary barev jsou
lehce zapalné.

@ Topenisté, oteviené svétio
nebo jiskfici stroje se nesmi
vyskytovat resp. byt
pouzivany.

@ Potraviny a napoje neskladovat
a nekonzumovat v pracovni
mistnosti.

@ Dbat Gdajd a oznaceni
vyhlasky o nebezpe¢nych
latkach uvedenych na baleni
zpracovavanych materiald.
Popfipadé provést dodate¢na
bezpecnostni opatteni, zvlasté
nosit vhodny odév a masky.

@ Pracovni mistnost musi byt
vétsi nez 30 m® a musi byt
zajiSténa dostatecna vymeéna
vzduchu pfi nastfikavani a
suseni. Nestfikat proti vétru.
P¥i stfikani hoflavych popf.
nebezpecnych latek zasadné
dodrzovat ustanoveni mistni
policie

@® Ve spojeni s tlakovou hadici z
PVC nezpracovavat zadna
média jako lakovy benzin,
butylalkohol a metylénchlorid
(snizena Zivotnost)
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Provoz tlakovych nadob
podle nafizeni o
tlakovych nadobach

-

. Kdo provozuije tlakovou
nadobu, musi ji udrzovat v
fadném stavu, radneé ji
provozovat, kontrolovat,
neprodlené provadét nutné
opravarenské a udrzbové
prace a u¢init podle okolnosti
nutna bezpecnostni opatreni.

. Kontrolni Gfad miize v
jednotlivych pfipadech nafidit
nutna kontrolni opatfeni.

. Tlakova nadoba nesmi byt
provozovana, pokud vykazuje
nedostatky, kterymi jsou
ohroZeni zaméstnanci nebo
treti osoby.

.Pravidelné kontrolovat
poskozeni tlakové nadoby,
napf. rez. Zjistite-li poskozenti,
obrat’te se prosim na servisni
dilnu.

N

w
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K uvedeni do provozu

Montaz kolec¢ek:

PfiloZzena kola musi byt
namontovana pfislu$né podle
vykresu 1.

Dbejte na to, aby ventil lezel na
vnéjsi strané.

Montaz pryzového narazniku:

PfiloZzené pryzové dorazy musi
byt namontovany na podpérné
noze pfislu$né podle vykresu 2.
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Vymeéna olejového uzavéru a
montaz vzduchového filtru:
Sroubovakem odstrarite viko
otvoru na plnéni oleje a viozte

pfilozenou zatku (2) do otvoru na

plnéni oleje.
Vymeéna vzduchového filtru:

Odsroubuijte kryt hlidace tlaku (5).

Vzduchovy filtr (1) nyni mize byt
bocéné na ¢erpadle priSroubovan
nebo povolen.

Elektricka pripojka:
Kompresor je vybaven sit’ovym
vedenim s vidlici s ochrannym
kontaktem. Tato mlize byt
zapojena do kazdé zasuvky s
ochrannym kolikem 230 V ~ 50

Hz, ktera je jisténa 16 A. Motor je

chranén proti pretizeni pomoci

termického vypinace na pretizeni.

P¥i prekroceni jmenovitého
proudu vypina¢ na pretizeni
vypne. Poté, co vypina¢ na
pretizeni vypnul, by mél byt

vypnut hlidac tlaku (viz obr. 4). Po

kratké fazi ochlazeni se vypinaé
na pretizeni opét zapne.
Stisknutim za-/vypinace na

hlidagi tlaku mize byt kompresor

opét zapnut. Dlouha pfivodni
vedeni, jako téZ prodlouzenti,
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kabelové bubny atd. zptisobuiji

pokles napéti a mohou zabranit

rozbéhu motoru. P¥i nizkych

teplotach pod 0 °C je rozbéhu

motoru ohrozeno tézkym

chodem.

Vysvétleni armatury

vzduchu

1 Hlidac tlaku

2 Bezpecnostni ventil

3 Manometr (odecitani tlaku v
kotli)

4 Manometr (nastaveny tlak
muze byt odeéitan)

5 Redukéni ventil (nastaveni
tlaku)

6 Za-/vypina¢

@ Napinani klinového femene:
Vytahnout sitovou zastréku.
Odstrarite ochranu klinového
femene.Povolte &tyfi
upeviiovaci Srouby motoru a
motor zatlacte pomoci
dfevéného klinu mezi
¢erpadlem a motorem dozadu,
az je klinovy femen tak
napnuty, Ze je ho mozné
prstem cca 1-2 cm
proméacknout.

Udrzba a péée
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® Kondenzacni voda:
Kondenzaéni vodu je tfeba
kazdy den vypoustét otevienim
odvodriovaciho ventilu (spodni
strana tlakové nadoby).

@ Bezpecnostni ventil:
Bezpecnostni ventil je
nastaven na nejvyssi pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni
pripustné bezpec¢nostni ventil
prestavovat nebo odstranit
jeho plombu. Aby
bezpecnostni ventil v pfipadé
potfeby spravné fungoval, mél
by byt ¢as od ¢asu uveden v
¢innost. Otacejte Sroubem s
ryhovanou hlavou tak daleko
doleva, az zacne slysitelné
upoustét tlak. Poté Sroub s
ryhovanou hlavou otacet
doprava az na doraz a rukou
utahnout.

@ Pravidelné kontrolovat stav
oleje:
Stav oleje musi byt viditelny v
prahleditku mezi Cervenym
kontrolnim bodem stavu oleje a
hornim okrajem priihleditka.
Vyména oleje: doporuceny olej
SAE 15W/40 nebo rovnocenny.
Prvni népli je tfeba po 100
provoznich hodinach vyménit.
Poté kazdych 500 provoznich
hodin olej vypustit a doplnit
novy.

@ Vyména oleje:
Vypnéte motor a vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Poté, co
jste vypustili eventualni tlak
vzduchu, mizete vySroubovat
vypoustéci Sroub na Cerpadle
kompresoru. Aby olej
nekontrolované nevytékal,
polozte pod otvor maly
plechovy Zlabek a olej
zachyt’te. Pokud olej zcela
nevytece, doporucujeme
kompresor trochu naklonit.
Vypotiebovany olej nechejte
zlikvidovat v pfislusné sbérné
starych olejt.
Kdyz olej vytekl, vypoustéci
Sroub oleje opét zasroubuijte /
prahleditko.

23.1 006

Napliite novy olej, az stav oleje v
prahleditku dosahne Eerveného
bodu. Poté opét nasad’te zatku
plnéni oleje.

1 Filtru

2 Zatka pInéni oleje
3 Vypoustéci Sroub
4 Prahleditko

@ Cisténi saciho filtru
Saci filtr zabrariuje nasavani

1% L
O
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prachu a necistot. Je nutné
tento filtr minimalné kazdych
300 provoznich hodin vydistit.
Ucpany saci filtr podstatné
brani vykonu kompresoru. Filtr
je mozné podle obrazku 3
vyjmout. Filtr vymyt benzinem
na chemické cisténi a opét
vsadit.

Pozor! Vyckejte, az je
kompresor kompletné
ochlazen!

Nebezpeci popaleni

Nastaveni hlidace tlaku

Hlida¢ tlaku je nastaven ze
zéavodu.

Spinaci tlak cca 6 bar(
Vypinaci tlak 10 bart

Mozné pfriciny vypadku

vedouci k pfetizeni motoru a tim
k zareagovani jisténi proti
pretizeni:
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@ moc vysoké sit’ové napéti

@ moc vysoké teploty okoli a
nedostate¢ny pfivod vzduchu

@ defektni ventily kompresoru
nebo netésny zpétny ventil

@ stav oleje minimalni, ojni¢ni
loZisko téZzce bézi

Motory na sttidavy proud po
prestavce na ochlazeni opét
zapnout. Vyhnéte se doteku
horkych ¢asti agregatu a
potrubnich vedeni.

Objednani nahradnich
dilu

P¥i objednavce nahradnich dilti je

treba uvést nasleduijici udaje:

@ Typ pfistroje

@ Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

@ Cislo pozadovaného
nahradniho dilu

Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby
bylo zabranéno poskozeni pii
prepravé. Toto baleni je surovina
a tim znovu pouZitelné nebo
muze byt dano zpét do cirkulace
surovin.

Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald,
jako napt. kov a plasty. Defektni
soucastky odevzdejte k likvidaci
zvlastnich odpad(. Zeptejte se v
odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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Splosni varnostni napotki

Pozor! Pri uporabi tega
kompresorja je treba
upostevati v nadaljevanju
navedene osnovne varnostne
ukrepe za zas$éito pred
elektri¢nim udarom in za
preprecevanje poskodb in
pozara. Preberite in
upostevajte le-te napotke
preden uporabljate kompresor.

1. Vzdrzujte red v Vasem
delovnem prostoru!

- Nered v delovnem prostoru
predstavlja nevarnost za
nezgode.

2. Upostevaijte vplive okolice!
- Ne izpostavljajte
kompresorja dezju. Ne
uporabljajte kompresorja v
vlaznem in mokrem okolju.
Poskrbite za dobro
osvetlitev. Ne uporabljajte
kompresorja v blizini
vnetljivih tekogin ali vnetljivih
plinov.

3. ZasScitite se pred
elektriénim udarom!

- Izogibajte se telesnega
stika z ozemljitvenimi deli, na
primer cevi, grelna telesa,
peci, hladilniki.

4. Otroci se naj ne zadrzujejo
v blizini kompresorja!

- Druge osebe naj se ne
dotikajo kompresorja ali
prikljucnega kabla in naj se
ne zadrzujejo v delovnem
obmocju kompresorja.

5. Varno shranjujte Vas
kompresor!

- Neuporabljani kompresor
shranjujte v suhem , zaprtem
prostoru in izven dosega
otrok.

6. Ne preobremenjujte
Vasega kompresorja!

- Bolje in varneje boste delali
znotraj navedenega obmocja
kapacitete kompresorja.

7. Nosite oble¢eno primerno
delovno obleko!

- Pri delu s kompresorjem ne
nosite ohlapne obleke ali
nakita. Premi¢ni deli
kompresorja lahko zagrabijo
ohlapne dele obleke ali nakit.
Pri delu na prostem
priporo¢amo uporabo
gumijastih rokavic in
obuvala, ki ne drsi. Ce imate
dolge lase, uporabljajte
naglavno mrezo za lase.

8. Uporabljajte zasc¢itna
ocala!

- Pri delu, kjer nastaja prah,

11.
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uporabljajte za8¢itno masko
za dihanje.

Priklju¢ kabel uporabljajte
samo v namen, za
katerega je izdelani!

- Ne vlecite kompresorja za
kabel in kabla ne uporabljajte
za vle€enije elektricnega
vtikaca iz elektricne omrezne
vtiénice. Zavarujte kabel
pred vro¢ino, oljem in ostrimi
robovi.

Poskrbite za stabilni
polozaj Vasega telesa!

- Izogibajte se nenormalni
drzi telesa. Poskrbite za
varno drzo telesa in zmeraj
pazite na ravnoteZje telesa.
Skrbno negujte Vas
kompresor!

- Va$§ kompresor vzdrzujte v
Cistem stanju, da boste
lahko dobro in varno izvajali
delo s kompresorjem.
Upostevajte predpisana
navodila za vzdrzevanje.
Redno preverjajte elektri¢ni
vtika€ in kabel in v primeru
poskodbe naj zamenjavo
izvrsi strokovno usposobljeni
strokovnjak. Redno
preverjajte stanje kabelskega
podaljska in ga zamenjajte,
Ce je poskodovani.

. lzvlecite elektricni omrezni

vtikag¢!

- Ko ne uporabljate
kompresorja ali pa pred
vzdrzevanjem zmeraj
izvlecite elektriéni omrezni
vtikag iz elektriéne omrezne
vticnice.

Na kompresorju ne
puscajte nobenih kljucev in
drugega orodja!

- Pred vklopom se
prepric¢ajte, Ce ste odstranili
vse kljuce in orodje za
izvajanje nastavitev iz
kompresorja.

Pazite, da ne pride do
slu¢ajnega zagona
kompresorija!

- Prepriucajte se, Ce je pri
priklopom na elektricno
omrezje stikalo izklju¢eno.
Kabelski podaljSek na
prostem.

- Na prostem uporabljajte
samo v ta namen predpisane
in odgovarjajoce oznacene
kabelske podaljske.

Zmeraj pozorno
spremljajte potek dela!

- Opazujte Vase delo. K delu
pristopite pametno. Ne
uporabljajte kompresorja, ¢e
ste nezbrani.

Preverite eventuelne

15:31 Uhr
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poskodbe kompresorja!

- Pred nadalnjo uporabo
kompresorja preverite
brezhibno in namensko
delovanje zad¢itno-varnostne
opreme kompresorija ali rahlo
poskodovanih delov
kompresorja. Preverite, Ce je
delovanje premic¢nih delov
kompresorja v redu, ¢e se le-
ti ne zatikajo ali, Ce niso
poskodovani. Vsi deli
kompresorja morajo biti
pravilno montirani in
izpolnjeni morajo biti vsi
pogoji za brezhibno
delovanje. Poskodovano
zasc¢itno-varnostno opremo
mora strokovno popraviti ali
zamenjati servisna sluzba,
razen ce ni v navodilih za
uporabo navedeno drugace.
Poskodovana stikala morajo
zamenjati v delavnici
servisne sluzbe. Ne
uporabljajte orodija, kjer ni
mozno vkljucevati ali
izkljucevati stikal.

. Pozor!

- Zaradi Va$e lastne varnosti
uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so
navedene v navodilih za
uporabo ali pa jih priporo¢a
proizvajalec. Uporaba orodja
ali pribora, ki niso navedeni v
navodilih za uporabo, lahko
ogroza Vaso osebno varnost
in privede do poskodb.

19. Popravila naj izvaja samo

20.

21.

strokovnjak za elektricne
naprave!

Popravila smejo izvajati
samo elektricariji, v
nasproten lahko pride do
nezgod.

Prikljucite opremo za
sesanje prahu!

- Ce kompreosr razpolaga z
opremo za prikljucitev
naprave za sesanje zraka, se
prepricajte, e so le-te
priklju¢ene in delujejo.

Hrup

Hrupnost na delovnem
mestu lahko presega 85 dB
(A). V takSnem primeru mora
upravljalec kompresorja
uporabljati opremo za
zascito uSes.

Dobra shranite te
var5nostne napotke!
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Pred zagonom kompresorja skrbno preberite navodila za uporabo!
Tehniéni podatki EURO 4000/1
Priklop na elektricno omrezje 230V ~ 50 Hz
Mo¢ motorja kW/PS 2,0/27
Stevilo vrtljajev kompresorja min' 1500
Obratovalni tlak bar 10
Prostornina tlatne posode (v litrih) 50
Teoreticna sesalna kapaciteta I/min. 275
Nivo moci zvoka LWA v dB (A) 97
Nivo zvo¢nega tlaka LPA v dB (A) 76
Vrsta za$cite IP 20
Teza kompresorja v kg 52
Art. §t.: 40.203.50
I-Nr. 01034

Napotki za postavitev

kompresorja

@ Preglejte kompresor zaradi
eventuelnih poskodb med
transportom. Eventuelne
poskodbe takoj sporodite
transportnemu podijetju, ki je
izvrsilo izdobavo kompresorja.

@ Pred zacetkom uporabe je
treba preveriti nivo olja v
kompresorski Erpalki.

@ Kompresor namestite v blizini
porabnika.

@ Ne uporabljajte dolgih zraénih
cevi in dolgih dovajalnih cevi
(cevni podaljski).

@ Pazite, da bo sesani zrak suh
in brez vsebnosti prahu.

@ Kompresorja ne namescajte v
vlaznem ali mokrem prostoru.

@ Kompresor se sme uporabljati
samo v primernem prostoru (v
dobro prezratenem prostoru,
pri temperaturi okolice +5°/+40
°C) . V prostoru ne sme biti
prahu, kislin, pare, eksplozivnih
ali vnetljivih plinov.

@ Kompresor je primeren za
uporabo v suhih prostorih.
Uporaba kompresorja ni
dopustna v obmodju, kjer se
dela s prSeco vodo.

Varnostni napotki za
delo s komprimiranim
zrakom in prsilkami za
barvo

Kompresor in cevi dosezZejo pri

obratovanju visoke temperature.
Kontakt s taksnimi deli
kompresorja lahko povzroci
opekline.

V plinih in parah, ki jih kompresor
sesa, ne sme biti primesi, ki bi
lahko v kompresorju privedle do
pozara ali eksplozije.

Pri odvijanju cevne sklopke je
treba drzati z roko sklopni del, da
preprecimo poskodbe zaradi
povratnega udara cevi.

Pri delu s prsilno pistolo nosite
zas€itna ocala. Tuji delcki in
prsilni delCki lahko hitro
povzrocijo poskodbe.

S prsilno pistolo ne brizgajte po
liudeh in ne Cistite obleke na
telesu.

Pri préenju z barvo
upostevajte varnostne
napotke!

@ Ne delajte z razred¢ilnimi
sredstvi s plamti§¢em pod
21°C.

@ Ne segrevajte lakov in
razredCilnih sredstev.

@ Ce delate z zdravju Skodljivimi
tekocinami, morate uporabljati
zaradi zaScite filterske
pripomocke (€ezobrazne
maske). Upostevajte tudi
varnostne ukrepe, ki jih
priporocajo proizvajalci taksnih
Snovi.

@ Med postopkom prsenja in tudi
v delovnem prostoru ne smete
kaditi. Tudi barvne pare so
lahko vnetljive.

@ V delovnem prostoru se ne
smejo nahajati oz. obratovati
stroji, pri katerih prihaja do
iskrenja in ne sme biti
odprtega ognja.

@ Upostevati je potrebno na
embalazi materialov za
obdelavo navedene podatke in
oznake odredbe o nevarnih
snoveh. Po potrebi je potrebno
upostevati dodatne zascitne
ukrepe, $e posebej pa
uporabljati primerno obleko in
maske.

@ V delovnem prostoru ne
shranjujte in ne uzivajte hrane
in pijace. Barvne pare so
Skodljive.

@ Prostornina delovnega
prostora mora biti vecja od
30 m® in pri préenju in susenju
mora biti zagotovljena
zadostna izmenjava zraka. Ne
prsite proti vetru. Pri préenju
po gorljivih oz. nevarnih
predmetih upostevajte
predpise lokalnih policijskih
oblasti.

@ V povezavi s tlaénimi cevmi iz
PVC ne uporabljajte medijev
kot so na primer testni bencin,
butilni alkohol in metilen klorid
(zmanj$ana Zivljenska doba

uporabe cevi).
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Uporaba tlaénih posod
po odredbi o tlaénih
posodah

-

. Kdor uporablja tlaéno posodo,
mora le-to vzdrzevati v
brezhibnem stanju in jo
pravilno uporabljati,
kontrolirati, pravocasno
izvr8evati vzdrzevalna dela na
tlaéni posodi in poskrbeti za
varnostne ukrepe v skladu z
okolis¢inami.

. Nadzorne sluzbe lahko v
posameznih primerih odredijo
potrebne kontrolne ukrepe.

. Tlaéne posode se ne sme
uporabljati, e le-ta kaze znake
pomanijkljivosti, ki bi lahko
ogrozale varnost zaposlenih ali
tretjih oseb.

. Redno je treba preverjati stanje
tlaéne posode, n. pr. prisotnost
rie.

Ce ugotovite poskodbe na
posodi, Vas prosimo, da se
obrnete na servisno delavnico.

N
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Ob zagonu

Montaza vztrajnikov:
Prilozena tekalna kolesa je
potrebno montirati tako kot je
prikazano na nacrtu 1.

Pazite na to, da se bo ventil
nahajal zunaj.

Montaza gumijastega
blazilnika:

PriloZzene gumijaste blaZilce je
potrebno montirati na podstavne
noge kot je prikazano na nacrtu

20
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S pritiskom na stikalo za vklop /
izklop je mozno ponovno vkljuditi
kompresor. Dolgi priklju¢ni kabli,
kabelski podalj$ki, kabelski
bobni, itd. Povzroc¢ajo padec
napetosti in lahko ovirajo zagon
motorja. Pri nizkih temperaturah
pod 0 °C lahko pride do tezav pri
zagonu motorja.

tlacne zrane armature

Zamenjava oljnega zapiralnega
Gepa in montaza zra¢nega filtra:
S pomocjo izvijaca odvijte pokrov
odprtine za polnjenje olja in
vstavite v odprtino za polnjenje
olja prilozeni zapiralni ¢ep (2).

Zamenjava zraénega filtra:
Odvijte pokrov tlatnega stikala
(5). Sedaj lahko zraéni filter (1)
privijete ali odvijete ob strani
Crpalke.

Elektriéni priklop:

Kompresor je opremljeni z
omreznim prikljuénim kablom z
za$¢itnim kontaktnim vtikacem.
Prikljuciti ga je mozno na vsako
vtiénico z zad¢itnim kontaktom

230V ~ 50 Hz, ki je zavarovana z
varovalko 16 A . Motor je
zasciteni pred preobremenitvami
s stikalom proti termi¢nih
obremenitvam. V primeru
prekoraditve nazivnega toka
odklopi stikalo proti obremenitvi
motor. Potem, ko je stikalo proti
preobremenitvi odklopilo motor,
je potrebno izkljuciti tlacno stikalo
(glej sliko 4). Po kratkem Casu
ohlajanja priklopi stikalo proti
preobremenitvi ponovno motor.

tlacno stikalo

varnostni ventil

manometer (prikaz viSine tlaka
v tlaéni posodi)

manometer (prikaz viSine
nastavitve tlaka)

znizevalec tlaka (nastavitev
tlaka)

stikalo za vklop / izklop

~ N2 @

o

o

@ Napenjanje klinastega
jermena:
Izkljucite omrezni elektricni
vtika¢.Demontirajte zascito
klinastega jermena. Odvijte tiri
vijake za pritrditev motorja in
potisnite motor s pomocjo
lesene zagozde nazaj med
¢rpalko in motorjem, da se
klinasti jermen napne tako, da
ga je mozno s prsti pritisniti za
pribl. 1-2 cm.
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Nega in vzdrzevanje

® Kondenzna voda:
Kondenzno vodo izpus¢amo
dnevno z odpiranjem
izpustnega ventila (na spodniji
strani tla¢ne posode).

@ Varnostni ventil:

Varnostni ventil je nastavljeni
na najvisjo dopustno tla¢no
vrednost tla¢ne posode.
Prepovedano je spreminjati
nastavitev varnostnega ventila
ali odstranjevati zasc¢itno
plombo na ventilu. Da bo v
primeru potrebe varnostni
ventil pravilno deloval, ga je
potrebno obc¢asno aktivirati.
Obrnite narebriceni vijak tako
dale¢ v levo smer, da pride do
sliSnega uhajanja
komprimiranega zraka. Potem
obrnite narebri¢eni vijak v
desno smer do koncaingaz
roko zategnite.

@ Redna kontrola nivoja olja:
Nivo olja mora biti razvidni na
kontrolnem okencu med
kontrolno tocko nivoja olja in
zgornjim robom kontrolnega
okenca.

Menjava olja: priporo¢ano olje:
SAE 15W/40 ali podobno

Prvo polnjenje je treba
zamenjati po 100 urah
obratovanja kompresorja.
Potem je treba izpuscati olje
po vsakih 500 urah obratovanja
in naliti novo olje.

@ Menjava olja:

Izklju¢ite motor in izvlecite
omrezni elektricni vtikac iz
omrezne elektri¢ne vti¢nice.
Potem ko ste izpustili
eventuelno prisotni zracni tlak,
lahko odvijete vijak za izpust
olja na ¢rpalki kompresorja. Da
ne bi olje iztekalo
nenadzorovano, podstavite
majhen plo¢evinasti zZleb pod
izpustno odprtino za olje in
iztoCite olje v ta namen
podstavljeno posodo. Ce olje
ne izte¢e do konca,
priporoéamo, da nekoliko
nagnete kompresor.

Staro olje odstranite na
odgovarjajoéem mestu za

23.1 006

odstranjevanje starega olja.
Ko je vso olje izteklo, ponovno
privijte vijak za izpust olja /
kontrolno okence.
Dolivajte novo olje dokler ne
dosezZe nivo olja na kontrolnem
okencu rde¢o tocko. Potem
ponovno vstavite oljni ¢ep.

1 filtra

2 oljni ¢ep

3 vijak za izpust olja

4 kontrolno okence

@ Ciséenje sesalnega filtra
Sesalni filter preprecuje

1% L
zeg i

15:31 Uhr

vsesavanje prahu in umazanije.
Ta filter je potrebno odistiti
vsakih 300 ur obratovanja
kompresorja. Zamaseni sesalni
filter mo¢no znizuje kapaciteto
delovanja kompresorja. Filter
lahko demontirate iz
kompresorja kot je prikazano
na sliki §t. 3. Filter operite s
Cistilnim bencinom in ga
ponovno montirajte na
kompresor.

Pozor! Poc¢akajte, da se
kompresor poponoma
ohladi! Nevarnost opeklin!

Nastavitev tlaénega
stikala
Tla¢no stikalo je tovarnisko
nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 bar
I1zklopni tlak 10 bar

Mozni vzroki za izpad

delovanja kompresorja
Vzroki za preobremenjevanje
motorja in s tem vklopa

Seite 21

preobremenitvenega stikala:

@ Previsoka omrezna napetost

@ Previsoka temperatura okolice
in nezadostno dovajanje zraka

@ Pokvarjeni kompresorski ventili
in povratni ventil, ki ne tesni

@ Minimalni nivo olja, tezko
vrtenje ojni¢nih leZajev

Po ohladitvi ponovno vkljucite

motorje na izmenicni tok. Ne

dotikajte se vrocih delov agregata

in njegovih cevi.

Naroéanje nadomestnih

delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov

navedite sledece podatke :

@ Tip kompresorja

@ Art. Stevilko kompresorja

@ |dentifikacijsko Stevilko
kompresorja

@ Stevilko zahtevanega
nadomestnega dela

Odstranjevanje in
reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi
preprecili poSkodovanje zaradi
transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko
ponovno uporabimo ali pa jo
predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so
sestavljeni iz razli¢nih materialov,
kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele
predajte na deponijo za posebne
odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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Opce sigurnosne upute

Paznja! Pri upotrebi ovog
kompresora treba postivati
sljedec¢e nacelne sigurnosne
mjere radi zastite od
elektri¢nog udara, opasnosti
od ozljeda i pozara. Procitajte i
uvazite ove upute prije
upotrebe uredjaja.

1.

22

Odrzite red na mjestu rada.
- Nered na mjestu rada
predstavlja opasnost od
nesreca.

Uzmite u obzir utjecaje
okolice

- Ne dajte da kompresor
pokisne. Ne koristite
kompresor u vlaznoj ili mokroj
sredini. Osigurajte dobro
osvijetljenje. Ne koristite
kompresor u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova.

Cuvajte se od elektri¢nog
udara

-Izbjegnite kontakt tijela s
uzemljenim dijelovima, kao
Sto su cijevi, radijatori, pe¢i,
hladnjaci.

Cuvajte djecu!

- Ne dajte da druge osobe
diraju kompresor ili kabel, ne
dajte da prilaze mjestu rada.
Cuvajte kompresor na
sigurnom mjestu

- Dok ne upotrebljavate
kompresor, Euvajte ga u
suhoj, zaklju€enoj prostoriji,
nedostupan za djecu.
Nemojte preopteretiti svoj
kompresor

- Bolje i sigurnije radite u
navedenom opsegu snage.
Nosite prikladnu radnu
odjeéu

- Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Mogli bi se zakaéiti za
pokretne dijelove. Pri
radovima na otvorenom su
preporucliive gumene
rukavice i obuc¢a koja ne
klize. Ako imate dugu kosu,
nosite mreZicu za kosu.
Stavite zastitne naocale

- Prilikom radova pri kojima
nastaje prasina nosite masku
za disanje.

10.

1

a

12

1

w

14.

15.

16.

17.
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Ne koristite kabel protivho
svrsi

- Ne vucite kompresor na
kablu, ne vucite kabel da
biste izvadili utika¢ iz
uti¢nice. Cuvaijte kabel od
vrucine, ulja i ostrih ivica.
Nemojte rastegnuti
stajaliSte

- Izbjegnite nenormalne
stavove tijela. Osigurajte da
sigurno stojite, u svako doba
drzite ravnotezu.

. Odrzite svoj kompresor

brizljivo

- Odrzite svoj kompresor u
Cistom stanju, da mozete
dobro i sigurno raditi. Drzite
se propisa za odrzavanje.
Provjerite utika¢ i kabel
redovno, dajte da ih u slu¢aju
ostecenja zamijeni ovlasteni
struénjak. Provjerite
produzne kablove redovno i
zamijenite oStec¢ene
produzne kablove.

Izvadite utika¢ iz uti¢nice
- Dok ne koristite stroj, prije
radova odrzavanja.

. Ne ostavljajte kljuceve u

alatu

- Prije uklju€ivanja provjerite
da li ste sklonili klju¢eve i alat
za pode$avanje.
Onemogudite slu¢ajno
ukljucivanje

- Uvjerite se da je prekida¢
iskljuéen kada stroj prikljucite
na struju.

Produzni kablovi na
otvorenom prostoru

- Na otvorenom prostoru
koristite samo za to
dopustene i odgovarajuce
oznacene produzne kablove.
Uvijek budite pazljivi

- Pazite $to radite. Postupajte
razumno. Ne koristite
kompresor kada Vam je
paznja skrenuta.
Kontrolirajte svoj
kompresor glede mogucih
ostecenja

- Prije daljnje upotrebe
kompresora treba brizljivo
ispitati da li zastitne naprave
ili malo osteceni dijelovi rade
besprijekorno i shodno svojoj

15:31 Uhr

18.

19.

20.

N
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namieni. Provjerite da li je
funkcija pokretnih dijelova u
redu, da nisu zaglavili, da li
su neki dijelovi osteceni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno
montirani da bi ispunili sve
uvjete za rad alata.
Ostecene zastitne naprave i
dijelove stru¢no treba
popraviti ili zamijeniti servisna
radionica, ukoliko nije
drukcije navedeno u naputku
za upotrebu. Ostec¢ene
sklopke se moraju zamijeniti
u servisnoj radionici. Ne
koristite alat u kojega se
prekida¢ ne da uklopiti i
isklopiti.

Paznja!

- U interesu vlastite sigurnosti
upotrijebite samo pribor i
dodatnu opremu, koji su
navedeni u naputku za
uporabu ili koje preporucuje
ili navodi proizvodjac.
Upotreba drugog ugradnog
alata ili pribora od onog
preporu¢enog u naputku za
uporabu ili u katalogu, moze
predstavljati opasnost od
ozljeda osobno za Vas.
Popravci samo od strane
struénjaka za
elektrotehniku

Popravke smije izvoditi samo
struénjak za elektrotehniku,
inace postoji opasnost od
nesre¢a za korisnika.
Prikljucite napravu za
usisavanje prasine

- Kada ima priklju¢ak za
naprave za usisavanje
prasine, uvjerite se da su iste
priklju¢ene i da se
upotrebljavaju.

. Buka

Buka na radnom mjestu
moze biti ve¢a od 85 dB (A).
U tom sluéaju su potrebne
mjere zvucne zastite za
radnika.

Dobro éuvajte ove
sigurnosne upute.
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Prije pustanja u funkciju pazljivo procitajte ovaj naputak!

23.1 006

15:31 Uhr
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Tehnicki podaci EURO 4000/1
Napajanje 230V ~ 50 Hz
Snaga motora kW/KS 2,0/2,7

Broj okretaja kompresora (min™) 1500

Radni pritisak (bar) 10
Zapremnina tlaéne posude (l) 50

Teor. usisna snaga (I/min) 275

Razina zvuéne snage LWA (dB (A)) 97

Razina zvuénog tlaka LPA (dB (A)) 76

Vrsta zastite IP 20

Tezina uredjaja (kg) 52

Br. art.: 40.203.50

1. br. 01034

Upute za postavljanje

@ Provijerite uredjaj s obzirom na
transportne Stete. Morebitne
Stete odmah javite
transportnom poduzecu koje je
dostavilo kompresor.

@ Prije pustanja u funkciju se
mora kontrolirati razina ulja u
crpki kompresora.

@ Kompresor postavite u blizini
trodila.

@ Treba izbjeéi dug dovod zraka i
duge napojne vodove
(produljenja).

@ Pazite da usisavani zrak bude
suh i bez prasine.

@ Ne postavljajte kompresor u
vlaznoj ili mokroj prostoriji.

@ Kompresor se smije upotrijebiti
samo u prikladnim
prostorijama (dobro
provjetravanje, okolna
temperatura +5°/+40 °C). U
prostoriji ne smije da bude
prasine, kiselina, isparivanja,
eksplozivnih ili zapaljivih
plinova.

@ Kompresor je prikladan za
primjenu u suhim prostorijama.
U podrugjima gdje se radi s
prskanjem vode, primjena nije
dopustena.

Sigurnosne upute za rad
s komprimiranim zrakom
i prskalicama za boje

Na kompresoru i vodovima se za
vrijeme rada javljaju velike
temperature. Dodir prouzrokuje
opekline.

Plinovi i pare, koje kompresor
usisava, moraju biti Cisti od
primjesa koji bi u kompresoru
mogli prouzrociti pozar ili
eksplozije.

Prilikom otvaranja crijevne
spojnice, dio spojnice na crijevu
se mora drzati u ruci, radi
sprec¢avanja ozljeda koje bi mogle
nastati kada crijevo odskace
unazad.

Pri radovima s pistoljem za
ispuhivanje nosite zastitne
naocale. Strana tijela i lete¢i
dijelovi lako mogu prouzrogiti
ozljede.

Pistolj za ispuhivanje ne upirajte u
osobe, te ne Cistite s njom odjecu
koju nosite na tijelu.

Uvazite sigurnosne
upute pri bojenju
rasprsivanjem!

@ Ne koristite lakove i otapala s
plamistem iznad 21 °C.

® Ne zagrijavajte lakove i
otapala.

@ Ukoliko se radi s teku¢inama
koje su $tetne po zdravlje, radi
zastite su potrebni filter-uredijaji
(maske). Uvazite i podatke o
zastitnim mjerama koje navodi

Eroizvodja& takvih tvari.
@ Za vrijeme prskanja, te u radnoj

prostoriji, zabranjeno je
pusenije. | isparivanja boja su
lako zapaljiva.

@ Izvori plamena, otvoreni
plamen ili strojevi koji bacaju
iskre, ne smiju biti prisutni odn.
ne smiju raditi.

@ Hrana i pi¢e se ne smije drzati
ili konzumirati u radnoj
prostoriji. Isparivanja boja su
Stetna.

@ Obratite paznju na podatke
navedene na pakovanjima
obradjenih materijala i oznake
Propisa o opashim materijama.
Eventualno treba poduzeti
dodatne mjere zastite, narocito
treba nositi zastitnu odjecu i
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maske.

@ Radna prostorija mora biti ve¢a
od 30 m?, a mora biti osigurano
dovoljno provjetravanje za
vrijeme prskanja i suSenja. Ne
prskajte prema vijetru. Pri
uporabi gorivih odn. opashih
tvari za prskanje se
principijelno moraju uvazavati
propisi lokalnih tijela policije.

® U svezi s tla¢nim crijevom od
PVC, ne rabite sredstva kao
$to su benzin za lak,
butilalkohol i metilenklorid
(smanijeni vijek trajanja).

Rad s posudama pod
tlakom prema
Njemackom Pravilniku o
posudama pod tlakom

1. Tko uporabi posudu pod
tlakom, istu mora odrzati u
ispravnom stanju, mora je
propisno uporabiti,
nadgledati, neodgodivo
izvesti potrebite radove
odrzavanja i popravljanja, te
poduzeti sigurnosne mjere
koje su potrebne u
konkretnim okolnostima.

2. Nadlezni inspektorat moze
narediti kontrolne mjere,
potrebite u pojedinaé¢nim
slucajevima.

3. Posuda pod tlakom se ne
smije upotrebljavati kada ima
neke mane koje bi mogle
ugroziti zaposlene ili trece.

4. Redovito treba kontrolirati
ostecenja na tla¢noj posudi
kao $to je npr. hrdja.
Utvrdite oStecenja i obratite
se servisnoj sluzbi.

O pustanju u funkciju

Montaza kotaca:

PriloZeni kota¢i moraju se
montirati prema crtezu 1.
Pripazite na to da ventil bude
izvana.

24
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Montaza gumenog odbojnika:
PriloZeni gumeni odbojnici moraju
se montirati prema crtezu 2 na
potpornu stopu.

Zamjena poklopca otvora za
ulijevanje ulja i montaza filtera
zraka:

Skinite poklopac otvora za
ulijevanje ulja pomocu odvijaca i
stavite priloZeni ¢ep (2) u otvor za
ulijevanje ulja.

Zamijena filtra za zrak:

Odvrnite poklopac tlaéne sklopke
(5). Filtar za zrak (1) sad se moze
sa strane na pumpi pricvrstiti ili
otpustiti vijcima.
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Elektriéni prikljuc¢ak:
Kompresor je opremljen mreznim
vodom s utikacem sa zastitnim
kontaktom. Moze se prikljuciti na
svaku uti¢nicu sa zastitnim
kontaktom 230 V ~ 50 Hz koja je
osigurana sa 16 A. Motor je
osiguran od preoptereéenja
sklopkom za termi¢ko
preopterecenje. Kod
preoptere¢enja nazivna struja
isklju€uje sklopku za
preopterec¢enje. Kad se iskljuci
sklopka preopterecenja, trebala
bi se iskljuciti pritisna sklopka
(vidi sliku 4). Nakon kratke stanke
za hladjenje sklopka
preopterec¢enja se ponovno
ukljuci.

Pritiskom sklopke za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na
pritisnoj sklopki kompresor se
moze ponovno ukljuéiti. Dugacki
dovodni kao i produzni kabeli,
koluti za kabele itd. mogu
uzrokovati pad napona i sprijeciti
pokretanje motora. Kod
temperatura ispod 0 °C zbog
teSke pokretljivosti ugrozeno je
pokretanje motora.

Opis armature komprimiranog

zraka

1 Tlaéna sklopka

2 Sigurnosni ventil

3 Manometar (o¢itavanje tlaka
kotla)

4 Manometar (moze se
ocitavati namjesteni tlak)

5 reduktor tlaka (namjestanje
tlaka)

6 Prekida¢




@ Zatezanje klinastog

remena:
Izvucite mrezni utikac.
Uklonite zastitu klinastog
remena.

Otpustite Cetiri vijka za
pri¢vréivanje motora i
potisnite motor pomocu
drvenog klina postavljenog
izmedju pumpe i motora
prema natrag, tako da klinasti
remen bude toliko zategnut
da ga mozete jo$ pritisnuti
prstima oko 1-2 cm.

Odrzavanje i njega

® Kondenzat:

Kondenzat se dnevno mora
ispustiti otvaranjem ispusnog
ventila (na donjoj strani tlatne
posude).

Sigurnosni ventil:
Sigurnosni ventil podesen je
na najveci dopusten tlak
tlacne posude. Nije
dopusteno premjestanje
sigurnosnog ventila ili
uklanjanje njegove plombe.
Da bi sigurnosni ventil
pravilno funkcionirao,
povremeno ga treba aktivirati.
Vijak s nazubljenom glavom
okrecite ulijevo tako da se
¢ujno ispusti komprimirani
zrak. Nakon toga vijak s
nazubljenom glavom okrecite
udesno do grani¢nika i
pritegnite ga rukom.
Redovna kontrola razine ulja:
Razina ulja u uljokazu mora
biti vidljiva izmedju crvene
tocke za kontrolu razine ulja i
gornjeg ruba uljokaza.
Zamijena ulja: Preporu¢eno

ulje: SAE 15W/40 ili
ekvivalentno
Prvo punjenje treba zamijeniti
nakon 100 radnih sati. Poslije
toga, svakih 500 radnih sati
treba ispustiti ulje i napuniti
novo.

@® Zamjena ulja:
Ugasite motor i izvadite
utikac¢ iz utinice. Posto ste
ispustili eventualno prisutan
tlak zraka, mozete odvrnuti
vijak za ispustanje ulja na
crpki kompresora. Kako ulje
ne bi nekontrolirano isteklo,
podbacite malo limeno korito
i sakupite ulje u jednoj
posudi. Ako ulje ne isteCe i
cijelosti, preporuc¢ujemo da
malo nagnete kompresor.
Rabljeno ulje predajte u
odgovarajuce oporabiste za
rabljeno ulje.
Kada je ulje isteklo, opet
zavrnite vijak za ispustanje
ulja/uljokaz.

Napunite novo ulje dok razina ulja
u uljokazu nije dostigla crvenu
tocku. Poslije toga opet stavite
&ep u otvor za ulijevanje ulja.

1 Filtera

2 Cep otvora za ulijevanje ulja
3 Vijak za ispustanje ulja

4 Uljokaz

@ Ciséenje usisnog filtera

Usisni filter sprecava usisavanje
prasine i prljavstine. Potrebno je
da se taj filter ocisti najmanje
svakih 300 radnih sati. Zacepljeni
usisni filter bitno umanjuje snagu
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kompresora. Filter se vadi kao
Sto je prikazano na slici 3. Isperite
filter benzinom za pranje i opet ga
ugradite.

Paznja! Sacekajte dok se
kompresor nije sasvim ohladio!
Opasnost opeklina!

Podesavanije tlacne
sklopke

Tla¢na sklopka je pode$ena u
tvornici.

Tlak uklju¢ivanja oko 6 bar
Tlak iskljuc¢ivanja 10 bar
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Mogugi uzroci
poremecaja

koji bi mogli prouzrociti

preopterecenje motora, usljed

¢ega ¢e proraditi zastita od

preopterecenja:

@ preveliki mrezni napon

@ prevelike okolne temperature ili
nedostatan dovod zraka

@ neispravni ventili kompresora ili
nepovratni ventil propusta

@ razina ulja minimalna, lezaj
klipnjace teskohodan

Motore izmjeni¢ne struje ponovo
ukljucite nakon stanke za
hladjenje. Izbjegnite dodir s
vruéim dijelovima agregata i
cjevovodima.

Narucivanje rezervnih
dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih

dijelova treba navesti sliedece

podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog
rezervnog dijela

Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje
ga $titi od ostecenja prilikom
transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno
upotrijebiti ili poslati na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su
od razli¢itih materijala kao npr.
metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na
mjesta za zbrinjavanje posebnog
otpada. Informacije potrazite u
specijaliziranoj trgovini ili
nadleznoj op¢inskoj upravi.
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Ersatzteilzeichnung EURO 4000/1 Art.-Nr.: 40.203.50 1.-Nr.: 01034
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Ersatzteilliste EURO 4000/1

23.1
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Art.-Nr.: 40.203.50  I.-Nr.: 01034

Pos. Bezeichnung Ersatzteil-Nr
01 Netzleitung 40.203.50.03.001
02 Einfllstopfen 40.203.50.03.002
03 Druckschaltereinheit 40.203.50.03.003
04 Entliftungsleitung 40.203.50.03.004
05 Kugellager 6204 40.203.50.03.005
06 Olabscheider 40.203.50.03.006
07 Dichtring @ 53 x 2 40.203.50.03.007
08 Lagersitz hinten 40.203.50.03.008
09 Gewindebolzen M6 x 16 40.203.50.03.009
10 Olschauglas 40.203.50.03.010
11 Riickschlagventil 40.203.50.03.011
12 Achsbolzen 40.203.50.03.012
13 Rad 40.203.50.03.013
14 Achsbuchse 40.203.50.03.014
15 Mutter M10 40.203.50.03.015
16 Ablassschraube 40.203.50.03.016
17 Gewindebolzen M8 40.203.50.03.017
18 Gummipuffer mit Unterlegscheibe 40.203.50.03.018
19 Mutter M8 40.203.50.03.019
20 Gewindestopfen 40.203.50.03.020
21 Kompressorkessel 40.203.50.03.021
22 Handgriff 40.203.50.03.022
23 Keilriemenschutz 40.203.50.03.023
24 Antriebriemen 40.203.50.03.024
25 Keilriemenscheibe Motor 40.203.50.03.025
26 Thermoschalter 40.203.50.03.026
27 Motor 40.203.50.03.027
28 Schraube M6 40.203.50.03.028
29 Gewindebolzen M8 x 20 40.203.50.03.029
30 Unterlegscheibe 40.203.50.03.030
31 Keilriemenscheibe Pumpe 40.203.50.03.031
32 Arbeitskondensator 40.203.50.03.032
33 Anlasskondensator 40.203.50.03.033
34 Gewindebolzen M6 x 16 40.203.50.03.034
35 Lagersitz vorne 40.203.50.03.035
36 Wellendichtung 25 x 47 x 7 40.203.50.03.036
37 Dichtring @ 58 x 2 40.203.50.03.037
38 Kugellager 6205 40.203.50.03.038
39 Kondensatorgehausedeckel 40.203.50.03.039
40 Kurbelgehause 40.203.50.03.040
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Ersatzteilliste EURO 4000/1 Art.-Nr.: 40.203.50 1.-Nr.: 01034
Pos. Bezeichnung Ersatzteil-Nr
M Kurbelwelle 40.203.50.03.041
42 Dichtung 40.203.50.03.042
43 Pleuel 40.203.50.03.043
44 Kolbenbolzen 40.203.50.03.044
45 Sicherungsring 40.203.50.03.045
46 Kolben 40.203.50.03.046
47 Olring 40.203.50.03.047
48 Kolbenring 40.203.50.03.048
49 Winkelstiick 40.203.50.03.049
50 Gewindebolzen M8 x 30 40.203.50.03.050
51 Druckleitung 40.203.50.03.051
52 Zylinder 40.203.50.03.052
53 Luftfilter 40.203.50.03.053
54 Schraube M4 x 42 40.203.50.03.054
55 Ventilplattendichtung 40.203.50.03.055
56 Ventilplatte 40.203.50.03.056
57 Aluminiumdichtung 40.203.50.03.057
58 Ventil 40.203.50.03.058
59 Zylinderkopfdichtung 40.203.50.03.059
60 Zylinderkopf 40.203.50.03.060
61 Gewindebolzen M8 x 50 40.203.50.03.061
62 Abdeckhaube 40.203.50.03.062
63 Schraube M5 x 8 40.203.50.03.063
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EG Konformitatserklarung
EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE

D

&

EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

EC Konfirmitetserklaering

EC 3aaBneHue o KOHOPMHOCTH
Dichiarazione di conformita CE

Einmh=Ill"

EC ARA TEPI TNG AV
Dichiarazione di conformita CE
EC Overensstemmelseserklaering
EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti
Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspélnoty

&K Vyhasenie EU o konformite
Aeknapauvs 3a cboTBeTCTBUE Ha EO

Declaratie de conformitate CE

CICCICRCERCICICICICIOXC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

| Kompressor EURO 4000/1 |

Der Unterzeichnende erklart im Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-

kévetkezé iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declard In numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina Griiniin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovduat Mg eTapeiag SnAGVeL 0 UMIOYEYPAUUEVOG TV
oupgwvia TOU TIPOLOVTOG TIPOG Toug akdAouBoug
KaVoVIoHOUG Kat Ta akdAouBa mpoTuna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erklaerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

NiZze podepsany jménem firmy prohladuje, Ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

ensstdmmer med foljande direktiv och

ny! és normakkal.

Allekirjoittanut ilmoittaa likkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer p& vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
TNopnucasBwniicA NOATBEPXAAET OT UMeHW (UPMbI6 4TO
HacTOAWee M3AENUe  COOTBETCTBYET — TPeGOBaHUAM

cneayowmnx HopMaTUBHbIX AOKYMEHTOB.
Az aléir6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

Podpisani izjavljam v imenu podietja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujlci zavazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.
[onynoanucaHnAT Aeknapupa oT MMeTo Ha chupmarta
CBLOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG

]

[ ] 90/396/EWG

89/686/EWG ISC GmbH
EschenstraBe 6
87/404/EWG D-94405 Landau/lsar

R&TTED 1999/5/EG
2000/14/EG: Ly\.96. dB(A); Lya 97 dB(A)

EN 61000-3-11; EN 61000-6-1; EN 61000-6-3; EN 61000-3-2; EN 1012-1; EN 60204-1;
TUV Siiddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI; OR/10529/04

Landau/lsar, den 27.10.2004

P stic

B

Leiter Produkt-Management

Brunhblzl

Produkt-M&agement

Archivierung /

For archives: 4020350-05-4155050-E

30




Anleitung Euro 4000 SPK4 23.1 006 15:31 Uhr Seite 31

e o o0

LX YY)

LA X 16

LA X 16 (]

XY To)

Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt SonderanschluBbedingungen.

Die Anforderungen der EN 61000-3-3 werden nicht erfiillt, so daB eine Verwendung an beliebi frei wa \nsct nicht
zuléssig ist.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die

a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z=0,25433 Q nicht Giberschreiten, oder

b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

Sie missen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in R mit Ihrem i daB Ihr an
dem Sie das Produkt betreiben mochten, eine der beiden genannten Anforderungen a) oder b) erfiillt.
Das kann 8 fir den AnschluB des Produktes auferlegen.

Produkt splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha podminkam zvlastniho pripojeni.

Nejsou splnény podminky normy EN 61000-3-3, takZe neni pfipustné pouziti na libovolné volitelnych bodech pfipojeni.

Produkt je vyhradné urgen k pouZiti na bodech pripojent, které

a) nepre ¢ imalni prif i sité Z=0,25433 Q nebo

b) vykazuji nejméné dlouhodobé proudové zatizeni sité 100 A pro fazi.

Jako uzivatel musite ¢it, pokud nutno za s Vasim ickym ra y i Ze Va3 bod pfipojeni, na kterém
chcete produkt provozovat, splfiuje jeden z uvedenych pozadavk( a) nebo b).

Energeticky rozvodny podnik miize stanovit omezeni pro pfipojeni tohoto produktu.

Proizvod izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in podieze posebnim izkljuénim pogojem.

Zahteve EN 61000-3-3 niso izpolnjene tako, da ni dopustna uporaba na poljubnih, prosto izbirnih priklju¢nih tockah.

Proizvod je namenjeni izklju&no uporabi na prikljuénih togkah, ki

a) ne prekoraéijo najveéje dopustne omrezne impedance Z=0,25433 Q , ali

b) imajo trajno elektriéno tokovno obremenljivost najmanj 100 A po fazi.

Kot uporabnik morate zagotoviti, da se boste i z Vasim iteljem elektriéne energije, da bo Vasa prikljuéna tocka, na katero
Zelite prikljuciti proizvod, izpolnjevala eno od obeh zahtev a) ali b).

Dobavitelj elektricnega toka lahko nalozi omejitve za priklju¢ek proizvoda.

Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podiijeZe uvjetima posebnog prikljuéi 3

Zahtjevi EN 61000-3-3 nisu ispunjeni tako da nije dopustena uporaba na omiljenim, slobodno odabranim prikljuénim to¢kama.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za uporabu na prikljuénim togkama koje

a)nep cuj i ) $ iju mreze 2=0,25433 Q ili

b) &ija opteretivost trajnom strujom mreZe iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate provieriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduzeéem za opskrbu energijom, ispunjava i prikljuéna togka na
kojoj zelite koristiti Vas proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).

Poduzece za opskrbu energijom moZe postaviti ograni¢enja za prikljuéak ovog proizvoda.

Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmienkam pre pripojenie.

Poziadavky podfa EN 61000-3-3 nie st spinené, z toho dévodu nie je pripustné pouzivanie na fubovolnom pripojnom bode.

Vyrobok je uréeny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré

a) neprekra¢uju maximalnu pripustnu siefovi impedanciu Z=0,25433 Q, alebo

b) majti hodnotu zatazitefnosti siete permanentnym pridom 100 A na kazd fazu.

Ako pouzivatel musite zabezpegit, v pripade potreby po konzultacii s Vasim dodavatelom elektrickej energie, Ze Vas pripojny bod, na ktorom
chcete pouzivat tento vyrobok, spifia jeden z dvoch hore uvedenych poziadaviek a) alebo b).

Dodévatel elektrickej energie méze ulozit obmedzenia pre pripojenie tohto vyrobku.

31



Anleitung Euro 4000 SPK4 23.1 006 15:31 Uhr Seite 32

32



Anleitung Euro 4000 SPK4

23.1

006 15:31 Uhr Seite 33

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno oristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.

Jamstvo vazi za podrugje Savezne Republike Niematke ili doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecin
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regii i na dolje navedenu adresu servisa

Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vjrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zatina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna udrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vylucne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.

‘Samozrejme Vam ostavaju zachované zakonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislunych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuijte sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionaineho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej

@ ZARUGNI LIST
Na piistroj oznageny v navodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pripad, ze by
byl nés vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zatina prechode rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna Gdrzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho piistroje k uréenému tcelu.
Samoziejm Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zéruéni prava.
Zéruka plati na (zemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regiondlniho hlavniho distribuéniho partnera jako dopinék lokalné platnych
zékonnych predpist. V pripadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera alni él a ého servisu nebo na
dole uvedenou servisn adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, ce bi
bil nas proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok zaéne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerétes durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewshr-

i innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

géinzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
i oder die unten i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)
Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehnitne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehnigne izmjene.
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Achtung!

Inbetriebnahmevoraussetzung:

Vor Inbetriebnahme muB entsprechend den jeweiligen nationalen
Vorschriften der Kompressor unter Berlcksichtigung der jeweiligen
vorgesehenen Betriebsweise durch eine zugelassene
Uberwachungsstelle einmalig abgenommen werden.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné ani a préivodnich
dokumenti vyrobkil, také pouze vyfiatkil, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

o ; P

Ponatis ali druge vrste j ije in

dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviegkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnoZavanja dokumentacije i pratecih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo
uz izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

alebo iné a sprievodnych

podkladov produktov, a to aj Eiastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo&nosti ISC GmbH.

006

15:31 Uhr

Seite
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/lsar

23.1 006

Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ctimin), Fax (0180) 5 835 830 (12 C/min)

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Mahlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

‘CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

ARC EN CIEL ELECTRONIQUE
ZA.BP 16

F-89000 ST GEORGES/Baulche

Resp. SAV: Oliver DEMEAUX

Piéces détachées: Michel RODIER

Tel. 03 86 48 11 89; Fax 03 86 48 39 58
mail: aec.e@wanadoo.fr

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4410-459 Arcozelo (VNG)

Tel. 122 0917500 Fax 122 0917529

Einhell Italia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson

Barlastgatan 3

$-41463 Goteborg

Tel. 031 123160, Fax 031 123165

Einhell Norge A/S

Sophus Buggesvaj 48

Postboks 2005

N-3255 Larvik

Tel. 033 179840, Fax 033 179841

Sahkétalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Service
Pannoniastr. 32

H-1136 Budapest

Tel. 01 2370494, Fax 01 2370495

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325
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Agis.r.o

Stefanikova 10

SK-91101 Trecin

Tel. 32 7445270, Fax 32 7445270

Turkestan

Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-486008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Einhell Distribution SRL

Drumul Odaii 26 A

Otopeni, Iifov

RO-075100 Bucuresti

Tel. 021 2664302, Fax 021 2664313

Poker Plus S.R.0.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911
Tel. 02579 10204, Fax 02579 10204

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 601653

Einhell Croatia d.o.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepaijci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Pirdus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas, Moscow

Altufyevskoe shosse, 2A

RUS-127273 Moscow

Tel. 095 5401750 (central office)

Tel. 095 9033761 (Repair center Moscow)

Tel. 812 2240544 (Repair center St. Petersburg)
Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran

Tel 0216716072, Fax 0216727177

Einhell BiH d.0.0.

Poslovni Centar 96

BA-72250 Vitez

Tel 030 717250, Fax 030 717255

Eurasia Industrial and Automotive Supply
3, Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1939

Tel 016 455 571 2, Fax 016 455 571 6

Svyaz Prominvest Ltd.

#207-11, Skariny av.

BY-220023 Minsk

Tel 017 2642777, Fax 017 2642591
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